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VERLAG BLACK SWAN MEDIA

Der einzige tschechisch-deutsche Verlag mit Sitz in Prag und Berlin. Unser wichtigster 
Medium ist das bilinguale N&N Czech-German Bookmag, ein halbjährlich erscheinen-
des Premium-Magazin. 

N&N Bookmag wird durch die Website nnmagazine.de, den Newsletter „Fon aus Prag 
und Berlin!“ ergänzt.

Im Herzen von Prag verfügt der Verlag über einen eigenen Veranstaltungs- und Gale-
rieraum Der Schwarze Schwan. Ein Teil unserer Aktivitäten ist die Organisation von 
Veranstaltungen, insbesondere von Tschechischen-Deutschen Salons in Prag und Berlin.

N&N CZECH-GERMAN BOOKMAG

N&N richtet sich an weltoffene Leser, für die die tschechisch-deutsche Beziehungen 
von Bedeutung sind. Die Themen reichen von Politik über Kunst, von Wirtschaft zur 
Salonkultur.

Die Zielgruppe sind deutsche Unternehmen und die tschechisch-deutsche  
Kommunität in der Tschechischen Republik. Und natürlich vice versa auch die Visiten-
karte für tschechische Firmen und Kultur in Deutschland.

Die letzten Ausgaben haben u. a. unterstützt: Deutsch-Tschechischer Zukunftsfond, 
Deutsche und Tschechische Botschaft, Goethe Institut, Tschechisches Zentrum Prag und 
Berlin, Nationaltheater Prag, Musikfestival Prager Frühling, CzechTourism, Leipzig 
Tourism, Falkensteiner Hotels und Mercedes-Benz Central & Eastern Europe.

Vydavatelství  
v centru Prahy

x

Medienhaus 
im Zentrum von Prag

https://www.nnmagazine.cz/de/
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WAS WIR FÜR DIE SOMMERAUSGABE N&N 2024 VORBEREITEN
» �Gespräch mit dem tschechischen Präsidenten Petr Pavel

» �Olympia-Beilage - Wichtige Persönlichkeiten und Marken aus der Sportwelt

» �Generationenwechsel beim modernen Adel – Treffen mit Francesca Kolowrat

» �Interview mit dem ehemaligen deutschen Bundespräsidenten Christian Wulff

» �TOP 20 – Porträts von prominenten deutschen Managern in Tschechien

» �Auf Wiedersehen, Herr Kafka – Auf einem Kaffee mit Tomáš Kafka, dem scheidenden Botschafter in Berlin

» Gesundheit made in Germany – Große deutsche Marken für gesunden Lifestyle

» Besuch in der Kunsthalle in Prag und dem Künstler Julian Charrière in Berlin

» Das Jahr der tschechischen Musik

Politik & Kunst 
auf höchstem Niveau

30 31

BISMARCK

text: Marcela von Kayser  foto: Norman Konrad

vonJULIUS

40 41

ARNDT FREYTAG VON LORINGHOVEN

Tschechien und Deutschland sind sich heute näher als je zuvor, behauptet  
im Gespräch mit der N&N-Verlegerin, Danuše Siering, Arndt Freytag von 
Loringhoven, der während seiner Diplomatie-Karriere seinerzeit auch als 
deutscher Botschafter in Prag und Warschau tätig war. Außerdem erklärt er, 
warum er Jugendliche schätzt, die sich engagieren und kommentiert die 
Beziehung von deutschen Kanzlern zu Osteuropa. 

text: Danuše Siering   foto: Michaela Dzurná

TŘI PILÍŘE EVROPY

DREI PFEILER    
EUROPAS

Česká republika a Německo jsou si dnes blíže než kdykoliv předtím, tvrdí 
v rozhovoru s vydavatelkou N&N Czech-German Bookmag Danuší Siering 
Arndt Freytag von Loringhoven, který svého času zastával post německého 
velvyslance v Praze a ve Varšavě. Vysvětluje, proč si cení mladých, kteří se 
angažují, a komentuje vztah německých kancléřů k Východu. 

84 85

Michaela Fenkl

text: Jan Müller foto: Mischa Babel

erše tetuje na těla svých čtenářů. Verše píše na 
flakony parfémů, které jsou hned vyprodané. 

Verše píše na limitky kultovních tenisek Vans. 
Michaela Fenkl. Pražská vizuální básnířka s němec-
kými kořeny. 

 „Ano. Dnes jsem tetovala dva lidi.“ Tak mi 
odpo vídá na otázku, zda dnes psala poezii. Její stále 
ros  toucí čtenářské publikum, které miluje Míšinu 
syrovou poezii a elegantní design, si nechává verše 
zvěčnit na vlastní kůži. 

Kaligrafie byla nejvyšším uměním staré Číny, 
protože spojovala sílu slova se sílou obrazu, a to 
samé platí pro Michaelu. Míša píše, na co si zamane. 
Nejen na papír, ale také na textil, obaly, fotografie, 
plátno… nebo je plátnem její tělo. Její poezie je 
typická obsahem i formou – fontem, který si sama 
vytvořila. 

Jak bys popsala to, co píšeš, Míšo? „Zachycuju 
pouť ztrápené mysli mladého člověka. On ale ví,  
že naděje existuje. Ví, že bolestí roste.“ 

Absolventka Middlesex Univerzity London je 
autorkou dvou básnických sbírek a nyní vydává třetí 
dílo, na jehož vydání spolupracuje nakladatelství 
Muza Books  
a Black Swan Media, vydavatel N&N Czech German 
Bookmag. A to nejen proto, že Míša je velký talent,  
ale i proto, že rodačka z Karlových Varů má kořeny  
v Německu. „Můj dědeček Heinz Fenkl mě v psaní 
vždy podporoval. Když ho navštívím v Kasselu, můžu 
si z jeho krásné, velké knihovny vybrat nějaký klenot, 
naposledy to byl Evžen Oněgin.“

Michaela je členkou kreativního hnutí You All­
Drove MeCrazy, contributor Harpers Bazaaru, spo-
lupracuje s parfumerským domem Pigmentarium, 
koncepčním obchodem BlackOutTherapy či značkou 
WeConcept.

A co říká o své nové básnické sbírce Melancholic 
Rodeo, jejíž ukázky vám přinášíme? „Je-li rytmem 
písně melancholie, pak refrénem je krása vzešlá  
z ní.“

ie tätowiert Verse auf die Körper ihrer Leser.  
Sie schreibt Verse auf Parfümflaschen, die sofort 

ausverkauft sind. Sie schreibt Verse auf limitierte 
Vans-Sneaker. Michaela Fenkl. Visuelle Dichterin aus 
Prag mit deutschen Wurzeln. 

 ,,Ja, ich habe heute zwei Leute tätowiert.“ So 
ant wortet sie auf meine Frage, ob sie heute Gedichte 
geschrieben hat. Ihre immer größer werdende Leser-
schaft, die die raue Poesie und das elegante Design 
von Michaela liebt, lässt sich ihre Verse auf der eige-
nen Haut verewigen. 

Die Kalligraphie war im alten China die höchste 
Kunst, weil sie die Kraft der Worte mit der Kraft der 
Bilder verband, und das Gleiche gilt für Michaela.  
Sie schreibt auf alles, was ihr in den Sinn kommt. 
Nicht nur auf Papier, sondern auch auf Textilien,  
Verpackungen, Fotos, Leinwänden... oder ihr Körper 
ist die Leinwand. Ihre Poesie ist typisch in Inhalt  
und Form - eine Schrift, die sie selbst geschaffen hat. 

Wie würdest du kurz umreißen, was du schreibst, 
Michaela? ,,Ich fange die Reise des unruhigen Geistes 
eines jungen Menschen ein. Aber er weiß, dass es 
Hoffnung gibt. Er weiß, dass er durch den Schmerz 
wächst.“ 

Die Absolventin der Middlesex University London 
ist Autorin von zwei Gedichtbänden und veröffent-
licht nun ihr drittes Werk, das von Muza Books 
und Black Swan Media, dem Verlag von N&N Czech 
German Bookmag, gemeinsam herausgegeben wird. 
Das liegt nicht nur daran, dass Michaela ein großes 
Talent ist, sondern auch daran, dass die aus Karlovy 
Vary stammende Dichterin Wurzeln in Deutschland 
hat.  ,,Mein Großvater Heinz Fenkl hat mich beim 
Schreiben immer unterstützt. Wenn ich ihn in Kassel 
besuche, kann ich mir aus seiner schönen großen  
Bibliothek ein Kleinod aussuchen, zuletzt war es 
Eugen Onegin.“

Michaela ist Mitglied der kreativen Bewegung 
You AllDroveMeCrazy, schreibt für Harpers Bazaar, 
arbeitet mit dem Parfumhaus Pigmentarium, dem 
Concept Store BlackOutTherapy und der Marke 
WeConcept zusammen.

Und was sagt sie über ihren neuen Gedichtband 
Melancholic Rodeo, aus dem wir Ihnen Auszüge 
präsentieren? ,,Wenn der Rhythmus eines Liedes die 
Melancholie ist, dann ist der Refrain die Schönheit, 
die daraus entsteht.“

v S
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N&N CZECH-GERMAN BOOKMAG, TECHNISCHE ANGABEN

Auflage und Vertrieb in Deutschland  
und der Tschechischen Republik
2 000 Exemplare
ausgewählte Buchhandlungen 
gezielter Vertrieb über Partner und Klienten 
VIP-Flughafenlounge in Prag 

Profil der LeserInnen
60 % Männer / 40 % Frauen
Alter: 35 – 50 Jahre (auch darüber und darunter)

Unsere LeserInnen leben in großen Städten in Deutschland  
und in Tschechien (überwiegend in Berlin und Prag).

Sie interessieren sich für die Themen Gesellschaft, Kultur,  
Kunst, Reisen und Business.

Technische Parameter
210 x 270 mm
V4-Einband
Anzahl der Seiten: 148
Druck: in Vollfarbe, Offsetdruck, Papier: 150 g

N&N Erscheinungsdatum 2024
N&N Nr. 6: 10. Juni 2024
N&N Nr. 7: 18. November 2024
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nepřekonaná dodnes: v roce 1999 byl mezinárodní 
porotou odborníků zvolen sportovním autem století. 

V letech 1954 až 1957 bylo vyrobeno celkem 1400 
vozů modelu 300 SL coupé, z toho 29 kusů dostalo hli-
níkovou karoserii. Výroba roadsterů v Sindelfingenu 
byla ukončena 8. února 1963 a celkem bylo vyrobeno 
1858 těchto otevřených sportovních vozů. Obě verze 
modelové řady W198, roadster i coupé (Gullwing), 
byly od počátku sběratelskými vozy. Dnes patří mezi 
nejžádanější a nejdražší klasické automobily.

Pokud chcete auto na střední vzdálenosti, pro jedi-
nečný zážitek z jízdy na slunci a s větrem ve vlasech 
– pak slavné osobnosti často volí SL. Tak tomu bylo 
již v 50. letech minulého století a je tomu tak dodnes. 
SL je možná nejoblíbenějším vozem celebrit. Zatímco 
s vozy Mercedes se po závodních okruzích proháněli 
světoznámí závodníci jako Rudolf Caracciola, Juan 
Manuel Fangio nebo Stirling Moss, na běžných silni-
cích si získaly modely SL oblibu u nejedné slavné osob-
nosti. Za volant tohoto modelu usedli například Sophia 
Loren, Grace Kelly, Gina Lollobrigida, Curd Jürgens 
nebo Alfred Hitchcock. V průběhu let a dalších gene-
rací propadli kouzlu tohoto modelu i herci Bruce Lee 
a John Travolta, princezna Diana nebo fotbalista Gerd 
Müller, abychom se zmínili alespoň o některých.

Historii psaly i další modely a také novější exem-
pláře jsou dodnes vyhledávanými automobily. Letos 
vstoupila na český trh generace R232, která předsta-
vuje nový vrchol 70leté tradice klenotů Mercedes-Benz 
SL. I nadále ale zůstává to hlavní: naprosto nezamě-
nitelný sportovní styl kombinující výkon a eleganci, 
modernu i nadčasovost. Legenda je zpět.   =

PSAL SE ROK 1952, když se na závodních tra-
tích poprvé objevil model nazvaný 300 SL. Název 

napovídal vše podstatné: poháněl jej šestiválec  
o objemu tří litrů a byl super lehký (v originále Super-
-Leicht). Automobil dostal také aerodynamickou karo-
serii, díky níž dosahoval tehdy závratné rychlosti  
240 km/h.

Během první sezony vyhrál čtyři z pěti závodů, 
stačil tak jediný rok a závodní kupé s interním ozna-
čením W194 vstoupilo do historie. Začaly sílit hlasy, 
že by tak technicky dobře navržený vůz mohl mít  
i komerční úspěch. V únoru 1954 proto Mercedes-
-Benz představil na International Motor Sport Show 

v New Yorku produkční model 300 SL coupé (W198) 
s neméně působivou karoserií (tvary jsou dokonce 
chráněny patentem). Typickým prvkem byly nahoru 
výklopné dveře, díky nimž dostal vůz přezdívku 
„Gullwing“ neboli „Racčí křídlo“. Vedle toho byl na 
výstavě i prototyp budoucího 190 SL roadster (W121) 
a v roce 1957 následoval 300 SL roadster.

Model 300 SL coupé byl na svou dobu superspor-
tovní vůz – což se odrazilo i na ceně 29 000 německých 
marek. Pro srovnání, Mercedes-Benz 220 (W180), 
předchůdce dnešní třídy S, se v té době dal pořídit 
za zhruba 12 500 německých marek. 300 SL se stal 
ikonickým vozem 50. let s přitažlivostí, která zůstává 

MAN SCHRIEB DAS JAHR 1952, als das Modell 
namens 300 SL erstmals auf den Rennstrecken 

erschien. Schon die Bezeichnung SL für „super leicht“ 
sagte alles Wesentliche aus: es war das von einem 
Dreiliter-Sechszylindermotor angetriebene Modell 
und setzte Maßstäbe im Leichtbau. Der Wagen erhielt 
außerdem eine aerodynamische Karosserie, der die 
damals schwindelerregende Geschwindigkeit von 
240 km/h zu verdanken war.

In seiner ersten Saison gewann er vier von fünf 
Rennen und es dauerte nur ein Jahr, bis das Renn-
coupé, das intern den Namen W194 trug, Geschichte 
schrieb. Es mehrten sich die Stimmen, dass ein tech-
nisch so gut konzipiertes Auto auch ein kommerziel-
ler Erfolg werden könnte. Im Februar 1954 präsen-
tierte Mercedes-Benz deshalb auf der International 
Motor Sport Show in New York das Serienmodell 300 
SL Coupé (W198) mit einer ebenso beeindruckenden 
Karosserie (die Formen sind sogar patentrechtlich 
geschützt). Ein typisches Merkmal waren die nach 
oben klappenden Türen, die dem Wagen den Spitz-
namen „Gullwing“ oder ”Flügeltürer” 
einbrachten. Parallel dazu wurde auf 
der Ausstellung der Prototyp des 
künftigen 190 SL Roadster (W121) 
gezeigt, dem 1957 der 300 SL Roads-
ter folgte.

Das 300 SL Coupé war für seine 
Zeit ein Supersportwagen - was sich 
auch im Preis von 29 000 Deutsche 
Mark widerspiegelte. Zum Vergleich, 
der Mercedes-Benz 220 (W180), der 
Vorgänger der heutigen S-Klasse, war 
damals für rund 12 500 Deutsche Mark 
zu haben. Der 300 SL wurde zu einer Ikone der 1950er 
Jahre, deren Anziehungskraft bis heute unübertroffen 
ist: 1999 wurde er von einer internationalen Exper-
tenjury zum „Sportwagen des Jahrhunderts“ gekrönt. 

Von 1954 bis 1957 wurden insgesamt 1 400 Wagen 
des 300 SL Coupés produziert, von denen 29 eine 
Aluminiumkarosserie erhielten. Die Roadster-Pro-
duktion in Sindelfingen endete am 8. Februar 1963, 
insgesamt wurden 1 858 dieser offenen Sportwagen 

hergestellt. Beide Versionen der Modellreihe W198, 
der Roadster und das Coupé (Gullwing), waren von 
Anfang an Sammlerfahrzeuge. Heute gehören sie zu 
den begehrtesten und teuersten Oldtimern.

Wer ein Auto für Mittelstrecken will, für ein ein-
zigartiges Fahrerlebnis in der Sonne und mit dem 
Wind im Haar - der wählt wie viele Prominente oft 
den SL. Das war schon in den 1950er Jahren so und 
ist auch heute noch so - der SL ist vielleicht das belieb-
teste Promi-Auto. Während weltberühmte Rennfahrer 
wie Rudolf Caracciola, Juan Manuel Fangio und Stir-
ling Moss in Mercedes-Wagen auf Rennstrecken gegen-
seitig um die Wette fuhren, standen die SL-Modelle bei 
vielen Berühmtheiten auf öffentlichen Straßen hoch 
im Kurs. Am Steuer dieses Modells saßen zum Beispiel 
Sophia Loren, Grace Kelly, Gina Lollobrigida, Curd Jür-
gens und Alfred Hitchcock. Dem Zauber dieses Modells 
sind im Laufe der Zeit und der folgenden Generationen 
des Wagens dann auch die Schauspieler Bruce Lee und 
John Travolta, Prinzessin Diana oder der Fußballer 
Gerd Müller, um nur einige zu nennen, verfallen.

Viele weitere Modelle der SL Reihe schrieben eine glor-
reiche Geschichte und auch neuere Exemplare sind 
heute nach wie vor begehrt. In diesem Jahr kam die 
neueste Generation mit der internen Bezeichnung 
R232 auf den Markt, die einen Höhepunkt in der 
70-jährigen Tradition der Juwelen der SL Reihe mar-
kiert. Und einmal mehr gilt: ein unverwechselbarer 
sportlicher Stil, der Leistung und Eleganz, Modernität 
und Zeitlosigkeit vereint. Die Legende ist zurück.  =

Am Steuer dieses Modells saßen zum Beispiel Sophia  
Loren, Grace Kelly, Gina Lollobrigida, Curd Jürgens  
und Alfred Hitchcock.

70 JAHRE DES LEGENDÄREN  
MERCEDES-BENZ SL text: redakce foto: archiv Mercedes

70 LET LEGENDY JMÉNEM 
MERCEDES-BENZ SL

Za volant tohoto modelu usedli například 
Sophia Loren, Grace Kelly, Gina Lollobrigida, 

Curd Jürgens nebo Alfred Hitchcock.
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Na závodní model navázalo sériové kupé 300 SL „Gullwing“  
s ještě výkonnějším motorem, jeho další evolucí se stal v roce 1957 
vůz 300 SL roadster. Koupě Mercedesu 300 SL byla pro jeho vysokou 
cenu realizovatelná jen pro pár vyvolených. Mezi známé kupce 
nového vozu 300 SL patřili Juan Perón, Stavros Niarchos, Porfirio 
Rubirosa, Rob Walker, Juan Manuel Fangio, Herbert von Karajan, 
Tony Curtis, Henri Nannen, Sophia Loren, Gina Lollobrigida, Zsa Zsa 
Gabor, Romy Schneider a další. 

Dem Rennmodell folgte das serienmäßige 300 SL „Gullwing“-Coupé 
mit einem noch stärkeren Motor, dessen nächste Evolutions-
stufe 1957 der 300 SL Roadster war. Sein hoher Preis machte die 
Anschaffung eines Mercedes 300 SL nur für einige wenige möglich. 
Zu den berühmten Käufern des neuen 300 SL gehörten Juan Perón, 
Stavros Niarchos, Porfirio Rubirosa, Rob Walker, Juan Manuel 
Fangio, Herbert von Karajan, Tony Curtis, Henri Nannen, Sophia 
Loren, Gina Lollobrigida, Zsa Zsa Gabor, Romy Schneider und 
andere.

Mercedes-Benz 300 SL byl úspěšný závodní vůz, který v roce 
1952 sbíral vavříny na nejslavnějších závodech; druhé a čtvrté 
místo v Mille Miglia, trojnásobné vítězství v Bernu, dvojná-
sobné vítězství na 24 hodin Le Mans, čtyřnásobné vítězství 
na Nürburgringu a legendární první a druhé místo na Carrera 
Panamericana v Mexiku.

Der Mercedes-Benz 300 SL war ein erfolgreicher Rennwagen, 
der 1952 bei den berühmtesten Rennen Lorbeeren sammelte: 
zweiter und vierter Platz bei der Mille Miglia, ein Dreifachsieg 
in Bern, ein Doppelsieg bei den 24 Stunden von Le Mans, ein 
Vierfachsieg auf dem Nürburgring und der legendäre erste 
und zweite Platz bei der Carrera Panamericana in Mexiko.

Vertrieb: 
Deutschland 

Tschechische Republik,  
und der Slowakei
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KONTAKT
redakce@nnmagazine.cz

www.nnmagazine.de 
Black Swan Media s.r.o.

Na Poříčí 25, Praha 1

N&N CZECH-GERMAN BOOKMAG AUCH AM 
FLUGHAFEN VÁCLAV HAVEL ERHÄLTLICH

Ab Juni 2023 steht N&N auch in allen Lounges am Flughafen  
Václav Havel zur Verfügung. Im VIP Service Club CONTINENTAL 
im Terminal 1 und in der Mastercard Lounge, Erste Premier 
Lounge und FastTrack Lounge im Terminal 2.


